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一、為加強運動器材之保管及便利本校師生利用課餘時間參加體育活動，倡導運動風氣特訂

定本要點。 

Article 1 

These guidelines are established to strengthen the management of sports equipment, facilitate the 

participation of faculty and students in extracurricular physical activities, and promote a culture of 

exercise. 

 

二、凡本校師生均可向體育與健康中心器材室借用器材。 

Article 2 

All faculty and students of the University are eligible to borrow sports equipment from the 

Equipment Room of the Physical Education and Health Center. 

 

三、凡本校體育正課，課外活動、運動競賽、運動代表隊訓練及學生平時運動等借用器材，

悉依據本辦法之規定辦理，由體育與健康中心器材室管理員嚴格執行。 

Article 3 

Borrowing of sports equipment for physical education classes, extracurricular activities, sports 

competitions, varsity team training, or personal exercise shall comply with these guidelines and be 

strictly managed by the Equipment Room staff of the Physical Education and Health Center. 

 

四、師生借用體育器材，不得影響體育正課，借用時間為每日上午九時至下午九時(例假日休

息)，其餘時間如需借用，請跟體育與健康中心洽借。 

Article 4 

Borrowing by faculty and students shall not interfere with scheduled physical education classes. 

The regular borrowing hours are from 9:00 a.m. to 9:00 p.m. (closed on holidays). Use outside these 

hours must be approved by the Physical Education and Health Center. 

 

五、課外活動各社團(科)所需借用器材場地時，統一由社長借用，並至體育與健康中心洽借



登記，並於活動結束後負責歸還。 

Article 5 

For extracurricular activities, all equipment needed by clubs shall be borrowed by the club president 

and registered at the Physical Education and Health Center. Equipment shall be returned promptly 

after the activity. 

 

六、運動競賽使用器材，由指定器材幹事負責借用領取及歸還。 

Article 6 

For sports competitions, designated equipment officers shall be responsible for borrowing, 

receiving, and returning equipment. 

 

七、各運動代表隊使用之器材，由各該隊隊長或管理員負責借用領取及歸還。 

Article 7 

For varsity teams, the team captain or designated manager shall be responsible for borrowing, 

receiving, and returning equipment. 

 

八、個人借用器材憑學生證或教職員工服務證向器材室管理員洽借登記，並於當日歸還，歸

還時註銷登記領回借用證件，未能按時歸還者，除由體育與健康中心追還外，並停止借

用器材一個月，再犯者，即取消本學期之運動器材借用權。 

Article 8 

Individual borrowing requires presenting a student ID or faculty/staff service card to the Equipment 

Room staff for registration. Equipment must be returned the same day, and the registration shall be 

canceled upon return. Failure to return on time will result in recovery by the Physical Education and 

Health Center, suspension of borrowing privileges for one month, and for repeated violations, 

revocation of borrowing rights for the current semester. 

 

九、如借用運動場地、電子器材或大型體育器材等需押金 500 元，歸還時如場地清潔完整，

器材無損壞時，將全額退還，否則將依實際損壞情形予以賠償，扣除押金。 

Article 9 

For borrowing sports venues, electronic equipment, or large sports equipment, a deposit of NT$500 

is required. The full deposit will be refunded if the equipment and venue are returned in clean and 

undamaged condition; otherwise, compensation shall be made based on the actual damage, with the 

deposit applied toward reimbursement. 

 

十、一個人限借用一項器材，以借完現有器材數量為限。 

Article 10 



Each person may borrow only one item at a time, subject to the available quantity of equipment. 

 

十一、歸還時應擦拭乾淨，以發揮愛護公物之美德。 

Article 11 

Borrowed equipment shall be cleaned before returning, in order to maintain public property and 

instill the virtue of care. 

 

十二、非規定借用時間，遇有必要借用器材時，須經體育與健康中心准允後，方得借用。 

Article 12 

Borrowing outside the prescribed hours requires prior approval from the Physical Education and 

Health Center. 

 

十三、體育與健康中心於必要時，得將以借出器材中途追還。 

Article 13 

The Physical Education and Health Center reserves the right to recall borrowed equipment if 

necessary. 

 

十四、借用之器材如有遺失或故意損毀者，由借用人照價(原廠牌)賠償，如係自然破損時，

應即送還器材室檢查，否則應照價(原廠牌)賠償並視情節輕重予於議處(小過以上處

分)。 

Article 14 

If borrowed equipment is lost or deliberately damaged, the borrower shall compensate at 

replacement cost (original brand). For natural wear or damage, the equipment must be returned 

immediately to the Equipment Room for inspection; failure to do so will result in compensation at 

replacement cost and possible disciplinary action (minor demerit or above) depending on the 

severity. 

 

十五、本要點經行政會議審議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 

Article 15 

These guidelines shall be implemented upon approval by the Administrative Meeting and 

ratification by the University President. The same procedure shall apply to any amendments hereto. 

 

                                   本規章負責單位:體育教學暨衛生保健組 

Responsible Authority 

The Responsible Authority for these Guidelines shall be the Physical Education Health and 

Environment Section 


